
 
Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 

высшего  образования  

 "Волжский государственный университет водного транспорта"  

УТВЕРЖДАЮ 

Заведующий отделением_____________/   Л.А. Морозова 

подпись                                      ФИО 

 

 РАБОЧАЯ ПРОГРАММА УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ  

 
Код и наименование 

учебной дисциплины 
ОГСЭ.03 Иностранный язык   

                    

 

Наименование основной 

образовательной 

программы 

Эксплуатация судового электрооборудования и средств 

автоматики  
  

 Специальность 26.02.06 Эксплуатация судового электрооборудования и средств 

автоматики   

 

Структурное 

подразделение Рыбинский филиал ФГБОУ ВО «ВГУВТ»   
                        

 Распределение часов дисциплины по семестрам и курсам  

 
Вид учебной 

деятельности 

Очная форма обучения Заочная форма обучения Общая 
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 № семестра № курса  

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Σ 1 2 3 4 5 6 Σ  

 

урок, практическое  

занятие, лекция, 

семинар 
                    

 лабораторное 

занятие 

  32 28 48 15 8 28   15

9 
14 12 10 12   48   
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(работы) 
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 I. Паспорт рабочей программы учебной дисциплины 

     

 1.1. Область применения программы 

     

 Рабочая программа учебной дисциплины является частью основной образовательной программы - 

программы подготовки специалистов среднего звена в соответствии с федеральным государственным 

образовательным стандартом по специальности среднего профессионального образования 

 26.02.06 Эксплуатация судового электрооборудования и средств автоматики 

 (код и наименование специальности) 

     

 1.2. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы 

     

 
Код дисциплины Наименование цикла Трудоемкость дисциплины, з.е. 

 

ОГСЭ.03 

Обязательная часть 

циклов ППССЗ (Общий 

гуманитарный и 

социально-

экономический цикл) 

5,2 

     

 Дисциплина базируется на ранее изученных дисциплинах основной образовательной программы: 

     

 1 Иностранный язык 

 2 Литература 

     

 1.3. Требования к результатам освоения учебной дисциплины 

  

 Техник-электромеханик 

 (наименование квалификации в соответствии с ФГОС СПО) 

     

 должен обладать общими компетенциями, включающими в себя способность: 

 Код 

компетенц

ии 

Содержание 

компетенции 

Планируемые результаты освоения учебной дисциплины 

 знание умение 

 ОК-1 ОК-1Понимать сущность и 

социальную значимость 

своей будущей профессии, 

проявлять к ней 

устойчивый интерес 

лексический (1200 - 1400 

лексических единиц) и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода (со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной направленности 

 

общаться (устно и письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и повседневные 

темы 

переводить (со словарем) 

иностранные тексты 

профессиональной направленности 

самостоятельно совершенствовать 

устную и письменную речь, 

пополнять словарный запас 

  



 

 

 ОК-2 ОК-2Организовывать 

собственную деятельность, 

выбирать типовые методы и 

способы выполнения 

профессиональных задач, 

оценивать их 

эффективность  и качеств 

лексический (1200 - 1400 

лексических единиц) и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода (со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной направленности 

 

общаться (устно и письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и повседневные 

темы 

переводить (со словарем) 

иностранные тексты 

профессиональной направленности 

самостоятельно совершенствовать 

устную и письменную речь, 

пополнять словарный запас 

  ОК-3 ОК-3Принимать решения в 

стандартных и 

нестандартных ситуациях и 

нести за них 

ответственность 

лексический (1200 - 1400 

лексических единиц) и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода (со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной направленности 

 

общаться (устно и письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и повседневные 

темы 

переводить (со словарем) 

иностранные тексты 

профессиональной направленности 

самостоятельно совершенствовать 

устную и письменную речь, 

пополнять словарный запас 

  ОК-4 ОК-4Осуществлять поиск и 

использование 

информации, необходимой 

для эффективного 

выполнения 

профессиональных задач, 

профессионального и 

личностного раз 

лексический (1200 - 1400 

лексических единиц) и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода (со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной направленности 

 

общаться (устно и письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и повседневные 

темы 

переводить (со словарем) 

иностранные тексты 

профессиональной направленности 

самостоятельно совершенствовать 

устную и письменную речь, 

пополнять словарный запас 

  ОК-5 ОК-5Использовать 

информационно-

коммуникационные 

технологии в 

профессиональной 

деятельности 

лексический (1200 - 1400 

лексических единиц) и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода (со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной направленности 

 

общаться (устно и письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и повседневные 

темы 

переводить (со словарем) 

иностранные тексты 

профессиональной направленности 

самостоятельно совершенствовать 

устную и письменную речь, 

пополнять словарный запас 

   



 

 

 ОК-6 ОК-6Работать в коллективе и 

в команде, эффективно 

общаться с коллегами, 

руководством, 

потребителями 

лексический (1200 - 1400 

лексических единиц) и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода (со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности 

 

общаться (устно и письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и повседневные 

темы 

переводить (со словарем) 

иностранные тексты 

профессиональной направленности 

самостоятельно совершенствовать 

устную и письменную речь, 

пополнять словарный запас 

  ОК-7 ОК-7Брать на себя 

ответственность за работу 

членов команды 

(подчиненных), результат 

выполнения заданий 

лексический (1200 - 1400 

лексических единиц) и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода (со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности 

 

общаться (устно и письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и повседневные 

темы 

переводить (со словарем) 

иностранные тексты 

профессиональной направленности 

самостоятельно совершенствовать 

устную и письменную речь, 

пополнять словарный запас 

  ОК-8 ОК-8Самостоятельно 

определять задачи 

профессионального и 

личностного развития, 

заниматься 

самообразованием, 

осознанно планировать 

повышение квалификации 

лексический (1200 - 1400 

лексических единиц) и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода (со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности 

 

общаться (устно и письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и повседневные 

темы 

переводить (со словарем) 

иностранные тексты 

профессиональной направленности 

самостоятельно совершенствовать 

устную и письменную речь, 

пополнять словарный запас 

  ОК-9 ОК-9Ориентироваться в 

условиях частой смены 

технологий в 

профессиональной 

деятельности 

лексический (1200 - 1400 

лексических единиц) и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода (со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности 

 

общаться (устно и письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и повседневные 

темы 

переводить (со словарем) 

иностранные тексты 

профессиональной направленности 

самостоятельно совершенствовать 

устную и письменную речь, 

пополнять словарный запас 

  

 ОК-10 ОК-10Владеть письменной и устной 

коммуникацией на государственном 

и иностранном (английском) языке 

лексический (1200 - 1400 

лексических единиц) и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода (со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности 

 

общаться (устно и письменно) 

на иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы 

переводить (со словарем) 

иностранные тексты 

профессиональной 

направленности 

самостоятельно 

совершенствовать устную и 

письменную речь, пополнять 

словарный запас 

 



 

 

II. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
                            

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной деятельности 
                            

Объем учебной дисциплины и виды учебной деятельности размещены на титульном листе рабочей программы учебной дисциплины. 
                            

2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины 
                            

№       

п/п 

Наименование раздела и 

содержание тем раздела 

(дидактических единиц) 

Очная форма обучения 

Все

го 

час

ов 

Заочная форма обучения Все

го 

час

ов 
урок, 

практиче

ское  

занятие, 

лекция, 

семинар 

лаборато

рное 

занятие 

консульт

ация 

выполне

ние 

курсовог

о 

проекта 

(работы) 

практика 

самостоя

тельная 

работа 

урок, 

практиче

ское  

занятие, 

лекция, 

семинар 

лаборато

рное 

занятие 

консульт

ация 

выполне

ние 

курсовог

о 

проекта 

(работы) 

практика 

самостоя

тельная 

работа 
 

№    

сем. 

кол. 

час. 

№    

сем. 

кол. 

час. 

№    

сем. 

кол. 

час. 

№    

сем. 

кол. 

час. 

№    

сем. 

кол. 

час. 

№    

сем. 

кол. 

час. 
 

№    

кур-

са 

кол. 

час. 

№    

кур-

са 

кол. 

час. 

№    

кур-

са 

кол. 

час. 

№    

кур-

са 

кол. 

час. 

№    

кур-

са 

кол. 

час. 

№    

кур-

са 

кол. 

час. 
 

  с ч с ч с ч с ч с ч с ч  к ч к ч к ч к ч к ч к ч  

1 
Раздел  1. Description of a ship. 

( Устройство судна), 
                          

1.1. 

General Description of a Ship 

(Устройство судна).Ship's 

principal particulars. ( 

Основные размерения судна). 

3  3 8 3  3  3  3 2 10 1  1 2 1  1  1  1 8 10 

1.2. 
Types of modern ships. ( Типы 

современных судов). 
3  3 8 3  3  3  3 2 10 1  1 4 1  1  1  1 6 10 



 

 

2. 

Раздел 2.Emergency 

Organisation.( Действия в 

аварийных ситуациях ). 

                          

2.1. 

An Accident at Sea. 

(Несчастный случай в 

море).Standart Engine Orders). 

Стандартные команды в 

машину). 

3  3 8 3  3  3  3 2 10 1  1 4 1  1  1  1 6 10 

2.2. 

    A Hard Voyage to 

London.(Сложный рейс в 

Лондон). Life saving 

appliances.( Спасательные 

средства).Fire on board. Fire 

man's outfit.(Пожар на 

борту.Снаряжение 

пожарного). 

 

3  3 8 3  3  3  3 2 10 1  1 4 1  1  1  1 1 5 

3. 
Раздел 3. Профессионально-

ориентированный модуль. 
                          

3.1. 

Engine-RoomEquipment. Diesel 

Engine General Description. 

(Устройство двигателя 

внутрннего сгорания). 

 

4  4 8 4  4  4  4 1 9              

3.2. 

Types of Diesel Engines. (Виды 

двигателей).Essential Parts of a 

Diesel Engine. (Основные 

детали двигателя). 

4  4 10 4  4  4  4 1 11              



 

 

3.3. 

Engine-Room Electrical 

Equipment. ( 

Электрооборудование 

машинного отделения). 

Auxiliaries on ships.( 

Вспомогательные 

механизмы). 

4  4 10 4  4  4  4 2 12              

4.  Раздел 4.                           

4.1. 

"  Addition and Subtraction 

(Сложение и вычитание) 

Multiplication and 

Division(Умножение и 

Деление) 

" 

 

5  5 4 5  5  5  5  4              

4.2. 

Common and Decimal Fractions 

(Простые и  десятичные 

дроби) Ohm's Law (Закон Ома) 

 

5  5 4 5  5  5  5  4              

4.3. 

Electric Circuit (Электрическая 

цепь). Series Circuit and 

Parallel Circuit 

(Последовательное и 

параллельное соединение). 

 

5  5 4 5  5  5  5  4              

4.4. 

Meters 

Resistors..(Измерительный 

прибор.) (Резисторы). 

 

5  5 4 5  5  5  5  4              

4.5. 

ElectricCells. (Электрические 

элементы). 

Capacitors(Конденсаторы). 

 

5  5 4 5  5  5  5  4              



 

 

4.6. 

"Проводники и изоляторы» 

Transformers. 

(Трансформаторы.)" 

 

5  5 4 5  5  5  5  4              

4.7. 

 Types of Current. (Типы 

электрического 

тока).Inductance and Mutual 

Inductance. (Индуктивность и 

взаимная индуктивность). 

 

5  5 4 5  5  5  5 1 5              

4.8. 

"Filters. (Фильтры.)Filters. 

(Фильтры.) 

Coupling. (Соединение.) 

" 

 

5  5 4 5  5  5  5 1 5              

4.9. 

"Electron Tubes. 

(Электронные лампы.) 

Use of Electron Tubes. 

(Использование электронных 

ламп.) 

 

5  5 4 5  5  5  5 1 5              

4.10. 

"Full - wave Rectifier.Full - 

wave Rectifier. 

(Выпрямитель) Push - pull 

Amplifier. (Двухтактный 

усилитель.)" 

5  5 4 5  5  5  5 1 5              

4.11. 

"Amplifier Stages in 

SeriesAmplifier Stages in Series 

(Ступени усилителя.) 

(Электромагнитное реле.)" 

5  5 4 5  5  5  5 1 5              

4.12. 
Fuses. (Плавкие 

предохранители.) 
5  5 4 5  5  5  5 1 5              



 

 

5. Раздел 5                           

5.1. Электростанции 

 
6  6 3 6  6  6  6 1 4              

5.2. Подстанции 6  6 3 6  6  6  6 1 4              

5.3. Гидроэлектростанции 

 
6  6 4 6  6  6  6 1 5              

5.4. Атомные станции 6  6 4 6  6  6  6 1 5              

 Собеседование 6  6 1 6  6  6  6  1              

6 Раздел 6                           

6.1. 

D.C. and A.C Generators, 

Генераторы постоянного и 

переменного тока). 

7  7 4 7  7  7  7 2 6              

6.2. 

D.C. and A.C Motors.( 

Электродвигатели 

постоянного и переменного 

тока). 

 

7  7 4 7  7  7  7 2 6              

6.3. 
Ship's Power Distribution 

Systems. 
8  8 6 8  8  8  8  6              

6.4. 

Electrical Safety.( 

Электробезопасность). Tools.( 

Инструменты). 

8  8 6 8  8  8  8  6              

6.5. 

Duties of 

Electricians.Troubleshooting.(О

бязанности электромеханика. 

Нахождение и устранение 

неисправностей). 

8  8 8 8  8  8  8 1 9              

6.6. 

BusinessCorrespondents in 

Mercant Marine.(Судовая 

документация).. 

8  8 6 8  8  8  8  6              

 
Дифференцированный зачет 

 
8  8 2 8  8  8  8  2              



 

 

        

 III. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ  

        

 3.1. Требования к материально-техническому обеспечению учебной дисциплины  

        

 Образовательная организация располагает материально-технической базой, обеспечивающей 

проведение всех видов лабораторных и практических занятий, дисциплинарной, 

междисциплинарной и модульной подготовки, учебной практики, предусмотренных учебным 

планом образовательной организации. Материально-техническая база соответствует 

действующим санитарным и противопожарным нормам. 

        

 Реализация учебной дисциплины требует наличия следующих кабинетов, лабораторий, 

мастерских и других помещений: 

        

 Перечень кабинетов, 

лабораторий, мастерских и 

других помещений 

Лабораторное оборудование, демонстрационное 

оборудование, учебно-наглядные пособия 

№ 

помещения 

 

Кабинет  иностранного 

языка: 

 

Доска  3-х  элементная –1 шт., стол полированный – 1 

шт., стол ученический– 8 шт., стул венский– 1 шт., стул 

– 20 шт., тумбочка 1-дверная– 1 шт., шкаф 2-х 

створчатый.– 1 шт., шкаф книжный– 2 шт., полка – 1 

шт., стенды по дисциплине 

209 

 Доска классная – 1 шт., стол 1-тумбовый – 1 шт., стол 

аудиторный на металлической основе – 12 шт., стул – 1 

шт., набор встроенной мебели – 1 шт., телевизор – 1 шт., 

магнитола– 1 шт 

305 

        

 3.2. Требования к учебно-методическому обеспечению учебной дисциплины  

        

 3.2.1. Библиотечный фонд  

        

 Основная учебная литература:   

 

№ Наименование источника 
Год 

издания 

Количество 

экземпляров 

 

1 

Ингачева, Г.А.;Английский язык;учеб.пособие для курсантов 1-

2 курсов всех спец.;Ингачева, Г.А.-

Н.Новгород,<null>;http://94.100.87.24:8080/marcweb/ 
2016 0 

 
2 

Шляхова, В.А.;Английский язык для автотранспортных 

специальностей;учеб.пособие;Шляхова, В.А.-СПб.,Лань;<null> 
2017 0 

 

3 

Куряева, Р.И.;Английский язык;лексико-

граммат.пособие:учеб.пособие для СПО:В 2 ч.;Куряева, Р.И.-

М.,Юрайт;<null> 
2018 0 

        

 Дополнительная учебная литература:   

 

№ Наименование источника 
Год 

издания 

Количество 

экземпляров 



 

 

 

1 

Китаевич, Б.Е.;Учебник английского языка для 

моряков;<null>;Вохмянин, С.Н.Каминская, Л.И.Китаевич, 

Б.Е.Сергеева, М.Н.-СПб.,Лань; 
2019 109 

 
2 

Дейнего, Ю.Г.;Судовой механик;техн.минимум + CD на рус.и 

англ.языках: учебник;Дейнего, Ю.Г.-М.,Моркнига; 
2018 50 

 

3 

Жемчужникова, Н.П.;Английский язык;метод.указания по 

иностранному (английскому) яз.для курсантов 2 курса СПО 

очн.и заочн.обуч.всех спец-тей.;Жемчужникова, Н.П.Молева, 

М.П.-Н.Новгород,ВГУВТ; 

2021 200 

        

 Официальные издания:   

 

№ Наименование источника 
Год 

издания 

Количест

во 

экземпля

ров 

Ресурс 

 

1 

"Международная конвенция о подготовке и 

дипломировании моряков и несении вахты 1978 года" 

(ПДНВ/STCW) (Заключена в г. Лондоне 07.07.1978) 1978 0 Эл. ресурс 

 

2 

Приказ Минобрнауки России от 07.05.2014 N 444 

(ред. от 14.09.2016) "Об утверждении федерального 

государственного образовательного стандарта 

среднего профессионального образования по 

специальности 26.02.06 Эксплуатация судового 

электрооборудования и средств автоматики" 

2014 0 Эл. ресурс 

 

3 

Федеральный закон от 29.12.2012 N 273-ФЗ  "Об 

образовании в Российской Федерации" (с 

изменениями и дополнениями) 
2012 0 Эл. ресурс 

        

        

 3.2.2. Методическое обеспечение и обоснование расчета времени, затрачиваемого на 

выполнение внеаудиторной работы 

        

        

 3.2.3. Обеспечение образования для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями 

здоровья 

        

 Для обеспечения образования инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья 

реализация программы учебной дисциплины может осуществляться в адаптивном виде, с 

учетом специфики освоения и дидактических требований, исходя из индивидуальных 

возможностей и по личному заявлению обучающегося. 



  

 

                

   IV.  КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

                

 Контроль и оценка результатов освоения учебной дисциплины осуществляется преподавателем в процессе проведения уроков, практических 

занятий, лекций, семинаров, лабораторных занятий, а также выполнения обучающимися индивидуальных проектов, курсовых проектов 

(работ).  

                

 4.1. Паспорт фонда оценочных средств для проведения текущей и промежуточной аттестации обучающихся 

                

№ 

п/п 

Код контроли- 

руемой 

компетенции 

Контролируемые разделы 

(темы) дисциплины 

Формы и методы 

контроля и оценки 

результатов обучения 
Процедура 

оценива- 

ния 

Критерии оценивания результата обучения по дисциплине и 

шкала оценивания по дисциплине 

2 3 4 5 

Вид 

контроля 

Форма 

контроля 
не зачтено зачтено 

1 ОК-1,ОК-

2,ОК-3,ОК-

4,ОК-5,ОК-

6,ОК-7,ОК-

8,ОК-9,ОК-10 

Раздел  1. Description of a 

ship. ( Устройство судна), 

General Description of a Ship 

(Устройство судна).Ship's 

principal particulars. ( 

Основные размерения 

судна). Types of modern 

ships. ( Типы современных 

судов). Раздел 2.Emergency 

Organisation.( Действия в 

аварийных ситуациях ). An 

Accident at Sea. 

(Несчастный случай в 

море).Standart Engine 

Orders). Стандартные 

текущий 

контроль 

Контрольная 

работа 

(письменная) 

 Незнание 

значительной 

части 

программного 

материала. 

Неспособность 

проиллюстриров

ать 

теоретические 

положения 

языковым 

материалом.Нез

нание научной 

литературы по 

вопросу.Неправ

Поверхностное 

усвоение 

программного 

материала.Недос

таточное знание 

литературы по 

вопросу.Затрудн

ение в 

приведении 

примеров, 

подтверждающи

х теоретические 

положения.Отсу

тствие навыков 

научного стиля 

Хорошее знание 

программного 

материала.Налич

ие неточностей в 

употреблении 

терминов.Логич

ное изложение 

вопроса, 

соответствие 

изложения 

научному 

стилю.Правильн

ые ответы на 

дополнительные 

вопросы. 

Глубокое и 

прочное 

усвоение знаний 

программного 

материала.Прави

льная 

формулировка, 

знание основных 

терминов.Знание 

научной 

литературы по 

вопросам.Точны

е, полные и 

логичные ответы 

на 



  

 

команды в машину).      A 

Hard Voyage to 

London.(Сложный рейс в 

Лондон). Life saving 

appliances.( Спасательные 

средства).Fire on board. Fire 

man's outfit.(Пожар на 

борту.Снаряжение 

пожарного). 

ильные ответы 

на 

дополнительные 

вопросы. 

изложения.Непр

авильные ответы 

на 

дополнительные 

вопросы. 

дополнительные 

вопросы. 

                

 Фонды оценочных средств являются неотъемлемой частью в виде приложений к рабочей программы учебной дисциплины. 

                

 4.2. Контроль и оценка результатов обучения 

                

№ п/п 

Результаты обучения (освоенные общие и 

профессиональные компетенции) 
Результаты обучения 

Основные показатели 

оценки результатов 

обучения 

Формы и 

методы 

контроля и 

оценки 

результатов 

обучения 

Код 

контроли- 

руемой 

компетен- 

ции 

Содержание компетенции знание умение 



  

 

1 ОК-1 ОК-1Понимать сущность и социальную 

значимость своей будущей профессии, 

проявлять к ней устойчивый интерес 

лексический (1200 - 1400 

лексических единиц) и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода (со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности 

общаться (устно и 

письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы 

переводить (со словарем) 

иностранные тексты 

профессиональной 

направленности 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас 

 

положительная динамика 

качества обучения по 

профессиональному 

модулю, включая 

участие  в  студенческих  

олимпиадах,  научных  

конференциях,  органах  

студенческого 

самоуправления, 

проектной деятельности 

и т.п. 

 

 

 

2 ОК-2 ОК-2Организовывать собственную 

деятельность, выбирать типовые 

методы и способы выполнения 

профессиональных задач, оценивать их 

эффективность  и качест 

лексический (1200 - 1400 

лексических единиц) и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода (со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности 

общаться (устно и 

письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы 

переводить (со словарем) 

иностранные тексты 

профессиональной 

направленности 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас 

 

обоснованность 

постановки цели, выбора 

и применения методов и 

способов выполнения 

профессиональных задач, 

оценки их 

эффективности и 

качества. 

 

 



  

 

3 ОК-3 ОК-3Принимать решения в стандартных 

и нестандартных ситуациях и нести за 

них ответственность 

лексический (1200 - 1400 

лексических единиц) и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода (со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности 

общаться (устно и 

письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы 

переводить (со словарем) 

иностранные тексты 

профессиональной 

направленности 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас 

 

демонстрация знаний и 

умений применять 

алгоритм принятия 

решений: оценка 

ситуации и риска; 

выявление и выработка 

возможных наборов 

действий; выбор 

действия; 

оценка эффективности 

результатов действия. 

 

 

 

 

4 ОК-4 ОК-4Осуществлять поиск и 

использование информации, 

необходимой для эффективного 

выполнения профессиональных задач, 

профессионального и личностного раз 

лексический (1200 - 1400 

лексических единиц) и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода (со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности 

общаться (устно и 

письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы 

переводить (со словарем) 

иностранные тексты 

профессиональной 

направленности 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас 

 

демонстрация 

способностей поиска 

необходимой  

информации с 

использованием 

различных источников, 

включая электронные. 

 

 



  

 

5 ОК-5 ОК-5Использовать информационно-

коммуникационные технологии в 

профессиональной деятельности 

лексический (1200 - 1400 

лексических единиц) и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода (со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности 

общаться (устно и 

письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы 

переводить (со словарем) 

иностранные тексты 

профессиональной 

направленности 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас 

 

демонстрация навыков 

использования 

информационно-

коммуникационных 

технологий в 

профессиональной 

деятельности. 

 

 

6 ОК-6 ОК-6Работать в коллективе и в команде, 

эффективно общаться с коллегами, 

руководством, потребителями 

лексический (1200 - 1400 

лексических единиц) и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода (со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности 

общаться (устно и 

письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы 

переводить (со словарем) 

иностранные тексты 

профессиональной 

направленности 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас 

 

взаимодействие с 

обучающимися, 

преподавателями и 

мастерами в ходе 

обучения. 

 

 

  



  

 

7 ОК-7 ОК-7Брать на себя ответственность за 

работу членов команды (подчиненных), 

результат выполнения заданий 

лексический (1200 - 1400 

лексических единиц) и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода (со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности 

общаться (устно и 

письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы 

переводить (со словарем) 

иностранные тексты 

профессиональной 

направленности 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас 

 

демонстрация 

способностей отвечать и 

брать на себя 

ответственность за 

работу членов команды 

(подчиненных) и 

результат выполнения 

заданий. 

 

 

8 ОК-8 ОК-8Самостоятельно определять задачи 

профессионального и личностного 

развития, заниматься 

самообразованием, осознанно 

планировать повышение квалификац 

лексический (1200 - 1400 

лексических единиц) и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода (со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности 

общаться (устно и 

письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы 

переводить (со словарем) 

иностранные тексты 

профессиональной 

направленности 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас 

 

демонстрация 

способностей 

самостоятельно  

определять  задачи  

профессионального и 

личностного развития, 

заниматься 

самообразованием, 

осознанно планировать 

повышение 

квалификации. 

 

 



  

 

9 ОК-9 ОК-9Ориентироваться в условиях 

частой смены технологий в 

профессиональной деятельности 

лексический (1200 - 1400 

лексических единиц) и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода (со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности 

общаться (устно и 

письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы 

переводить (со словарем) 

иностранные тексты 

профессиональной 

направленности 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас 

 

демонстрация  

способностей 

ориентироваться в  

условиях частой смены 

технологий в 

профессиональной 

деятельности. 

 

 

10 ОК-10 ОК-10Владеть письменной и устной 

коммуникацией на государственном и 

иностранном (английском) языке 

лексический (1200 - 1400 

лексических единиц) и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода (со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности 

общаться (устно и 

письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы 

переводить (со словарем) 

иностранные тексты 

профессиональной 

направленности 

самостоятельно 

совершенствовать 

устную и письменную 

речь, пополнять 

словарный запас 

 

демонстрация навыков 

владения письменной и 

устной речью на русском 

и иностранном 

(английском) языке; 

качество выполнения 

единых контрольных 

работ по гуманитарному 

циклу. 

 

 



 

 

 


